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L'intelligence de l'archiviste soutenue par rintelligence artiflcielle: Les
systdmes experts et la linguistique computationnelle au service de la

gestion des Archives

Andreas Kellerhals-Maeder, Archives federates, Berne

1. Introduction

Les Archives föderales, prevoyant les problemes lies ä l'introduction de

l'informatique dans les offices de radministration föderale, participent depuis
18 mois, en collaboration avec l'lnstitut pour les etudes semantiques et
cognitives (ISSCO) ä Geneve et l'lstituto degli studi d'ingelligenzia artfficiale
(IDSIA) ä Lugano, au programme national de recherche 23 «Artificial
Intelligence and Robotics» avec un projet nomme «Specification and
Prototyping of a System for the Intelligent Management of Information». Nous
voulons developper des instruments qui nous aident ä garder le contröle
logique sur les masses de dossiers electroniques qu'on peut aujourd'hui
memoriser facilement pour garantir ä long terme l'utilisation des archives
modernes. Le but principal est de construire de nouveaux instruments de

recherche, adaptes ä la structure des fonds d'Archives, utilisant des

techniques d'intelligence artificielle qui, plus tard, en combinaison avec les

instruments dejä existants ou d'autres instruments ä developper encore,
permettront de faciliter et d'ameliorer la recherche archivistique.

Les Archives, faisant partie du large domaine de la documentation, se distin-
guent des bibliotheques et des centres de documentation par quelques
elements caracteristiques. En simplifiant un peu les choses on peut dire
qu'elles comprennent toute sorte d'actes d'une provenance clairement
definie, reunis automatiquement et organiquement. Les documents
conserves aux Archives ont ete produits dans radministration au courant de

l'exercice de ses fonctions. Iis refletent l'accomplissement des taches du
pouvoir executif et - dans le contexte de leur production - ne sont pas
destines ä un usage par un large public.

Dans radministration les documents ne sont pas classes individuellement
car le courant de chaque action administrative s'exprime normalement en

plusieurs documents. Ce collectif de documents, produit pendant une action
administrative, defini par une cote, est nomme dossier et constitue l'unite
d'information de base des archives. II contient plus d'informations que la
somme des documents puisqu'il contient aussi des informations sur le

contexte du deroulement de l'action administrative necessaires ä toute
analyse administrative ou historique.

Les dossiers des archives courantes sont - des leur production - classees
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suivant des plans renongant ä nn ordre par matiere; au contraire, les
archives courantes sont classees par actions administratives. Ces plans de

classement servent tout d'abord ä la gestion des archives courantes, mais
chaque versement d'actes aux Archives est accompagne d'un bordereau de

versement qui reprend - en partie - cette structure du plan de classement
original.

Difference entre un classement par maii&res et im classement par
actions - premiere limitation des jonds d'Archives d consulter:

Classement par
matteres

Classement par
actions

Office en
question

helicoptere

Certifications
de type

Autorisation
exceptionnelle
pour le heliskiing

Office iederal de
l'aviation civile

Office federal de
l'environnement,
des forets et du
paysage

Le caractere organique des Archives a comme consequence qu'on garde les
archives courantes dans leur ordre original. Les actes d'un office restent
reunis physiquement apres leur versement aux Archives.

La provenance des actes structure les fonds d'Archives et les plans de

classement informent l'archiviste de la structure de l'ordre original. La

repartition des competences sert de mediateur entre la structure
d'organisation et la structure des plans de classements. La constitution et la
legislation federates fixent les competences du pouvoir executif et definissent
la repartition des competences entre les divers offices. Chaque competence
est done liee ä un office. Ces competences peuvent changer, disparaitre ou
reapparaitre independamment de la structure d'organisation, de meme que
la structure d'organisation peut changer independamment de l'ordre des

competences. Le plan de classement reflete les competences attributes ä un
office et il change suivant les changements d'organisation ou de competence.
Un fichier systematique des competences donne une vue d'ensemble et aide
ä organiser les archives, au moins sur le plan logique, selon une sorte
d'ordre par matiere.

La structure organique des fonds d'Archives determine les possibilites et les
limites de toute recherche. C'est done suivant les trois axes de coordonnee
archivistique - organisation, competences, plans de classement - qu'on arrive
ä cerner le nombre des dossiers ä consulter pour repondre ä une question.
La recherche concrete se fait en plusieurs etapes, utilisant les informations
des differents instruments de recherche, informatises depuis plus d'une
dizaine d'annees. Les questions suivantes se posent:
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1. A quelle competence ma question touche?

2. Quel office a ete charge de cette competence?

3. Comment a-t-on classe les archives courantes dans les offices en
question?

4. Quand ces dossiers ont-ils ete verses aux Archives?

Le fichier systematique des competences repond aux deux premieres
questions. Pour faciliter l'acces aux informations il est possible de

commencer la recherche avec un mot-cle qui renvoie le chercheur ä

une ou plusieurs competences ä suivre et aussi aux offices, charges
de cette ou de ces competences.

Les plans de classement en vigueur pendant une certaine periode et
les bordereaux de versement repondent aux questions trois et quatre.

Le Systeme EDIBAR, en fonction aujourd'hui permet de localiser d'une
maniere tres generale les fonds ä consulter. La recherche plus detaillee se

fait toujours sans l'aide de rinformatique. Un developpement du Systeme
EDIBAR, permettant de continuer la recherche sur le niveau des plans de

classement et des titres des dossiers, est prevu.

Dans le meilleur des cas, le chercheur trouve ä la fin d'une recherche un ou
un petit nombre de dossiers contenant les sources, qui lui permettent de

repondre ä sa question. Mais si - partant d'un mot-cle - les instruments de

recherche nous indiquent plusieurs competences, plusieurs offices charges
de chacune de ces competences etc. on est vite force de preciser sa question
pour limiter la recherche.

EXEMPLE D'UNE RECHERCHE: COMMENTAIRE

1. Le mot cle nous renvoie directement ä deux competences. Le choix est facile ä faire.

2. Dix offices ont ete charges de cette competence «Protection des oiseaux».

3. Nous limitons notre interet sur l'elaboration de la loi federale de 1925. Cette
limitation temporelle nous permet de concentrer la recherche sur les dossiers

provenant d'un seule office.

4. Dans un autre sens cette precision de la question nous permet de limiter notre
recherche sur un petit nombre de positions du plan de classement de cet office

5. A la fin de la recherche le probleme est evident: Les sources cherchees ne se

trouvent pas entre les dossiers verses aux Archives par l'lnspectorat federal des

forets, chasse et peche, mais entre les dossiers verses aux Archives par son
successeur, l'lnspection federale des forets.
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EXEMPLE D'UNE RECHERCHE:

QUESTIONS REPONSES DU SYSTEME DE RECHERCHE

I A quelle competence la protection des oiseaux touche?

II Quel mot-cie puis-je utiliser?

12 Ce mot-clä renvoie ä quelle
competence?

2 Choix de la competence «chasse et protec¬
tion des oiseaux» et recherche des offices
federaux charges de cette competence:

Limitation de la recherche sur les dossiers
concernant reiaboration de la Loi föderale sur
la chasse et la protection des oiseaux (1925)
-> Limitation temporelle.
-> Limitation du nombre des offices en

question

La limitation de la recherche renvoie le
chercheur ä une päriode de classement:

4 Quelle versement d'archives contient les
dossiers concernant elaboration de la
Loi föderale?

PROTECTION DES OISEAUX

COMMISSION FEDERALE DE LA
CHASSE (1946 -)
CHASSE ET PROTECTION DES
OISEAUX (1874-)

INSPECTORAT FORESTER (1875-79)
INSPECTORAT FEDERAL DES FORETS
(1880-82)
[DEPT DU COMMERCE ET DE L'AGRICUL-
TÜRE:] DIVISION: FORETS, CHASSE ET
PECHE (1883-87)
[DEPTDE L'INTERIEUR] DIVISION: FORETS,
CHASSE ET PECHE (1888-96)
INSPECTORAT FEDERAL DES FORETS
(1897-1904)
DIVISION: FORETS, CHASSE ET PECHE
(1905-08)
INSPECTORAT FEDERAL DES FORETS,
CHASSE ET PECHE (1909-66) ==> E 3270
INSPECTION FEDERALE DES FORETS
(1967-79)
OFFICE FEDERAL DES FORETS (1979-85)

plans de classement valable:
Plan A: jusqu'ä1966
Plan B:de 1966 ä 1985

:> E 3270 (A)

bordereaux de versement suivant la
structure du plan de classement:
E 3270 (A) -/1:1 versement, ne contenant
rien sur la protection des oiseaux.
E 3270 (B) -/1:19 versements, 5 versements
contenant des dossiers sur la protections des
oiseaux.
Positions dans le plan de classement/Bulletin
de versement:
2. Chasse et protection des oiseaux

1. Deliberations concernant la loi föderale
sur la chasse et la protection des
oiseaux
- Documents präliminaires concernant

le message et avec un projet de loi
- Präparation de la revision de la loi

föderale sur la chasse et la protection

des oiseaux
- Conseil des Etats
• Conseil national
- Commission de rädaction
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2. Le Soutien de l'archiviste par l'lntelligence artificielle

Depuis longtemps on utilise dans Tadministration le traitement electronique
de 1'information et depuis 1984 les Archives ont regle l'archivage et
l'utilisation de certains types de donnees informatisees, avant tout des
donnees statistiques.

L'introduction des systemes bureautiques ou des systemes de traitement de

texte de plus en plus repandue dans les differents offices force les Archives ä

s'occuper des problemes concernant l'archivage d'un nouveau type de
documents: les documents de texte lisibles par machine. Ce developpement ä pre-
voir, l'accroissement d'archives electroniques, forme l'arriere-plan de notre
projet de recherche qui finira avec la construction d'un prototype d'un
nouvel instrument de recherche, profitant de cette lisibilite par machine des
documents verses aux Archives.

L'archivage de ces documents electroniques pose differents problemes, dont
deux doivent etre mentionnes ici:

Beaucoup d'informations, liees au dossier et au document physique,
disparaitront. Le dossier, aujourd'hui entite physique - une enveloppe
comprenant plusieurs documents - et entite logique - position dans
un plan de classement - ne sera plus qu'une entite logique. Sans une
cote dans les documents, l'ensemble d'un dossier ne peut etre que
difficilement reconstruit ainsi que le deroulement de Taction
administrative.

D'autres informations disparaitront parce qu'elles sont liees plutöt au
logiciel qu'au document; je pense avant tout ä une serie
d'informations concernant la presentation d'un document (caracteres

speciaux: italiques etc.).

A ces pertes d'informations dans les archives electroniques s'oppose done un
avantage: la possibility d'utiliser de nouvelles techniques de la gestion docu-
mentaire - l'analyse linguistique automatique.

Pour l'analyse automatique de la langue nous nous limitons au documents
frangais car la langue frangaise est plus facile ä analyser (l'ordre des mots
est plus fixe, ils n'existent pas autant de termes composes qu'en allemand).
Les documents reels qui nous servent de base de travail ont ete exportes
d'un Systeme bureautique en fonction dans un office federal. Iis ont un
format ASCII et ils portent tous une cote, les ensembles de dossiers sont
done conserves. Les mots-cles attribues aux documents au moment de leur
production ont ete saisis separement et se trouvent maintenant dans une
banque de donnees. Nous ne les utilisons pas encore mais ils peuvent peut-
etre nous aider ä comparer notre Systeme de recherche aux possibilites

•Histoire et Informatiqiw 2? annäe / 1991



51

offertes par l'indexation libre, appliquee directement pendant le travail
administratif. -

STRUCTURE DU PROTOTYPE

DOCUMENT —> PARSING
LE DOCUMENT

—> RECONNAITRE ->
LA STRUCTURE
D'UN DOCUMENT

—> PARSING
LETEXT

—> INDEXATION ->
DU TEXTE

—> SYSTEME
EXPERT

—> ANALYSE DU
DOSSIER ~>

REPONDRE
dUNE
QUESTION

—>
SYSTEME
EXPERT —>

DEMANDES DE
PRECISION -->

-->
PARSING LA
QUESTION -->

INDEXATION DE LA
QUESTION -->

RECHERCHE —>

INTERFACE
CHERCHEUR-
ORDINATEUR -->

FORMULATION DE
LA DEMAN DE -->

Les methodes d'intelligence artificielle choisies sont d'une part des methodes
de systemes experts, d'autre part des techniques de l'analyse automatique
de la langue. La partie Systeme expert se trouve encore dans un Stade peu
developpe. Les elements d'analyse de la langue sont plus elabores.

2.1 La partie systems expert

Un Systeme expert contient normalement dans une base de connaissances
des faits et des regies qui permettent de resoudre des problemes d'une
maniere logique ou heuristique. Dans notre domaine c'est le savoir des
archivistes sur les fonds d'Archives qui nous fournit les faits. Une grande
partie de ces connaissances existe dejä dans une forme informatisee: ce sont
les donnees qui ont ete entrees dans les tables de la banque de donnees
EDIBAR.

En analysant des recherches reelles et en discutant avec les archivistes nous
sommes maintenant en train d'extraire le savoir, les regies des archivistes-
experts sur le procede de la recherche. A l'aide de ces regies nous
construirons ensuite un modele de recherche.
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L'exemple de l'histoire de la protection des oiseaux nous a montre que -

partant d'une question, traduit en mots-cles - nous avons la possibility de

chercher les competences, les offices charges de cette competence et les
versements d'actes de ces offices, contenant des dossiers qui peuvent nous
aider ä repondre ä notre question. La premiere partie d'une telle recherche
peut se faire ä l'aide du Systeme EDIBAR; la recherche plus detaillee doit
toujours se faire ä l'aide d'instruments de recherche traditionnels.
L'archiviste-expert saute souvent les premiers pas d'une recherche - ayant ce
savoir en tete - et consulte directement les bordereaux de versement.

Le modele d'une telle recherche peut etre illustre avec l'image de l'arbre: A
un nombre restreint de mots-cles correspond un certain nombre de

competences - existant successivement ou simultanement - ainsi qu'ä
chaque competence correspond un certain nombre d'offices - eux aussi
existant successivement ou simultanement. On ne peut pas toujours faire
un choix net entre plusieurs possibilites; parfois on peut seulement evaluer
des priorites: analyser p.ex. en premiere ligne des aspects de politique
interieure ou de politique exterieure, analyser d'abord le processus de

legislation ou plutot l'execution d'une loi, ou encore on peut se limiter ä
l'analyse d'une certaine periode de l'histoire.

Le but de la recherche ne peut done pas etre de trouver les dossiers justes
ou faux, mais de proposer des dossier ä consulter, meme de limiter le
nombre de dossiers proposes. Pour etre sür d'avoir consulte tous les dossiers
necessaires il faut, dans un second pas, de nouveau elargir le nombre de
dossiers trouves. Le Systeme EDIBAR ne nous conduit normalement qu'ä un
fonds d'Archives concret. Mais: il ne faut jamais oublier que des documents
peuvent etre mal-classes; il faut done savoir qu'on doit souvent aussi
consulter des dossiers avec des titres plus generaux comme «Generalites» ou
«Legislation» etc. En plus EDIBAR ne nous indique jamais des fonds d'un
caractere special, soit les dossiers des Secretariats generaux, les dossiers
personnels des Conseillers federaux ou de hauts fonctionnaires, les dossiers
du Parlement. Le savoir, les experiences des archivistes nous permettent
d'attribuer une certaine valeur ä ces differents fonds speciaux, une valeur
globale ainsi qu'une valeur qui depend du sujet de la recherche, une valeur
qui determine s'il faut consulter ce fonds special au debut d'une recherche
ou s'il a peu d'importance. De meme, l'analyse linguistique nous fournit une
table de matieres des dossiers de caractere tres general et nous permet aussi
d'evaluer leur importance.
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En somme, le Systeme expert nous aidera ä

reunir et automatiser les difförents pas d'une recherche,

evaluer et proposer au chercheur des priorites de recherche,

hierarchiser les fonds d'Archives trouves selon leur importance
supposee,

limiter le nombre de dossiers ä consulter et, en meme temps, en
elargissant le champ de recherche, completer la recherche.

2.2 L'analyse automatique de la langue

Si la partie Systeme expert touche ä la Strategie de la recherche, l'analyse
automatique s'occupe directement des dossiers et des documents dans les
Archives. Notre Systeme commencera avec l'analyse du type et de la
structure d'un document. Cela implique des questions comme:

Comment peut-on segmenter un document? Quelles parties d'un
document doivent etre groupees ensemble pour l'analyse
linguistique? (Direction föderale des forets, Aux inspections
cantonales des forets

Quelle fonction ont ces parties de document groupees ensemble?
(p.ex. dans une lettre: l'entete, la reference, l'objet, le texte, la
signature)

Ces elements fonctionels determinent de quelle sorte de texte il s'agit?
(p.ex. lettre, proces-verbal: une grammaire des sortes de texte nous
decrit la forme possible d'une lettre, les elements absolument
necessaires, les elements facultatifs - toujours avec des indications
sur un arrangement possible).

Quels sont les parties contenant le plus d'informations dans un
certain type de document? (p.ex. l'objet dans la lettre).

Les variations formelles que nous avons trouvees dans les documents
electroniques nous ont forces ä limiter la reconnaissance du type de

document ä deux sortes de textes: la lettre et le proces-verbal.

Ayant reconnu les elements formels et fonctionnels d'un document, on peut
reduire l'analyse linguistique, soit l'analyse morphologique et l'analyse
syntaxique, ä des parties essentielles (p.ex. les indications concernant
l'objet). Comme plusieurs documents forment un dossier, on peut gagner
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plus d'informations ou des informations plus precises en comparant p.ex. les
indications concernant l'objet de tous les documents formant un dossier.
Cette analyse automatique des documents ou de parties comparables de

documents foumira ä la fin un profil de document ou un profil de dossier.

De l'autre cote la question d'un chercheur sera traitee d'une maniere
comparable afin d'obtenir pour elle aussi un profil, soit un descripteur tres
complexe.

Repondre ä une question c'est comparer les profils de documents,
memorises dans une banque de donnees, avec le profil de la question. Si
cette comparaison ne livrait pas de resultat ou des resultats non
satisfaisants, il nous reste toujours la possibility de continuer la recherche
avec des methodes traditionelles en remontant aux textes originaux.

Le profil d'un document, le profil d'un dossier ainsi que le profil d'une
question constituent tous une sorte d'index tres complexe, etabli
automatiquement et incorporant des informations syntaxiques.

En incorporant des informations syntaxiques dans ce profil de document
notre methode se distingue des methodes d'indexation traditionnelles et de

leurs restrictions.

Une indexation «ä la main» ne peut s'effectuer aux Archives, en
premier lieu parce que cette methode n'est pas assez consistante,
mais aussi parce qu'il nous manque des capacites de travail.

Si les descripteurs peuvent etre choisis librement, l'indexation est
inconsistante car chaque personne chargee de l'indexation peut
attribuer des descripteurs de son goüt. Si les descripteurs sont
choisis d'avance et fixes ä un nombre limite et ä une orthographe
precise, la recherche elle-meme est limite. Les sujets ne figurant pas
dans la liste de descripteurs possibles, ne peuvent plus etre
recherches. De plus, l'indexation ä la main reste inconsistante soit
arbitraire meme avec un vocabulaire predefini. Les Archives devant
prendre en compte les besoins des chercheurs futurs, difficiles ä

pronostiquer, l'etablissement d'un instrument de recherche aussi
limite parait bien inutile.

Les methodes traditionnelles d'indexation automatique utilisees jus-
qu'aujourd'hui traitent les textes dans la plupart des cas selon des

methodes statistiques. Dans un premier pas, tous les mots vides

comme prepositions, conjonctions etc. sont elimines. Dans un
deuxieme pas, les mots restants sont reduits ä leur forme de base,

p.ex. les verbes ä l'infinitif. Le troisieme pas consiste ä contracter les

mots de differentes categories mais avec une meme racine, p.ex.
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subventionner, subventionnement ä subvention. Dans un quatrieme
pas, les descripteurs restants sont ponderes. P.ex. on juge importants
les termes que 1'on trouve frequemment dans un seul document. En
revanche, on estime sans importance les termes que l'on trouve
frequemment dans tous les documents.

Cette indexation automatique peut diminuer le travail manuel mais
n'aide pas forcement ä ameliorer les resultats d'une recherche. Un
index, se composant de termes employes dans le texte ä indexer,
force le chercheur de formuler sa question dans les memes termes;
autrement il ne trouvera pas les documents cherches.

Au lieu de passer par un index, le chercheur peut chercher
directement dans le texte les termes qu'il juge important. Le probleme
reste: II faut chercher des termes qui ont ete utilises dans les
documents. A long terme cela complique la recherche parce que
l'usage de la langue change au cour du temps (p.ex. usine atomique -

> usine nucleaire, cooperation technique -> aide au developpement).

Un Systeme base sur un thesaurus semblerait etre une solution
possible. La composition d'un thesaurus est compliquee par le fait
qu'il n'y a pas de langage administratif specialise auquel on pourrait
se borner. Pour le moment nous y renongons.

En consequence, nous nous rallions ä la creation des profils de document
servant de base pour les recherches. Grace aux informations syntaxiques
integrees, nous ameliorerons le resultat des recherches en comparaison ä
l'indexation traditionnelle. Je veux illustrer cela brievement:

Par l'indexage traditionel une liste de descripteurs est attribute ä un
document. Ces descripteurs peuvent etre extraits automatiquement p.ex.
d'une indication concernant l'objet. Ensuite la recherche se formule en
combinaison booleenne de descripteurs. P.ex. la question

Existe-t-il des vues aeriennes et un inventaire
des degäts causes par les tempetes?

se formulerait comme combinaison des descripteurs

degät &
inventaire &
tempete &
vue_aerienne

Si un document portait l'indication concernant l'objet:

Vues aeriennes et inventaire complet des degats
causes par une tempete

«Geschichte & Informatik' 2. Jg. / 1991



56

l'indexation automatique nous fournirait la liste de descripteurs suivante:

degät &
inventaire &
tempete &
vue_aerienne

La recherche se terminerait done avec la presentation du document, portant
l'indication concernant l'objet cite avant. Malheureusement cette analyse re-
pondrait ä la meme question aussi en presentant un document portant
l'indication concernant l'objet suivant:

Inventaire complet des vues aeriennes de degäts
causes par une tempete

II est peu satisfaisant de trouver en reponse non seulement les documents
concernant les inventaires des degäts mais aussi les documents concernant
les inventaires des vues aeriennes. Avancer de l'index au profil de document,
prendre en consideration la structure syntaxique permettra d'eviter de telles

reponses imprecises.

Les representations des deux indications concernant l'objet utilisees dans
l'exemple ne se distinguent pas en-haut au niveau de l'index mais elles se di-
stinguent au niveau d'un profil de texte:

aeriennefvl), aerienne(vl),
k cause(dl.tl). cause(dl,tl),

degat(dl,xl), degat(dl,xl),
inventaire(il,dl), inventaire(il,vl),
tempete(tl), tempete(tl),
vue(vl,d1), vue(v1,d1).

On peut faire encore d'autres exemples: L'objet
Droit de douane sur des fruits et legumes
produits dans le Marche commun et vendus en
Suisse.

est represents dans un index traditionnel par la liste de descripteurs
droit_de_douane &
fruit &
legume &
Marche_commun &
production &
Suisse &
vente

Meme si dans notre prototype l'analyse syntaxique se limite ä l'analyse
automatique des phrases nominales, eile permettra de distinguer par le

profil de document la direction de la vente des fruits et des legumes
(importation ou exportation de la Suisse).
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3. Conclusion

Avec un instrument de recherche intelligent une recherche doit pouvoir se

faire sans l'intermediaire obligatoire d'un archiviste, sans supposition d'un
savoir trop specialise sur les techniques de recherche du cöte du chercheur.
Un nouvel instrument de recherche devrait etre capable de repondre en
langue naturelle ä des questions posees en langue naturelle.

Avant de pouvoir atteindre tous nos buts ambitieux il nous reste encore
beaucoup de travail de recherche. Sortir du monde du laboratoire et
appliquer les methodes y developpees sur des documents reels nous cause
toujours certains problemes car la structure de ces documents et leur forme
ainsi que le langage ecrit avec ses fautes d'orthographe et des constructions
syntaxiques irregulieres sont d'une diversite genante.

Malgre tout ces problemes nous croyons avancer - lentement - dans la bonne
direction.

Annexe

ANALYSE D'UN DOCUMENT: SEGMENTATION D'UN TEXTE

TEXTE ORIGINAL:

DIRECTION FEDERALE DES FORETS Aux
Inspections cantonales

3003 Berne des forets
Laupenstrasse 20
Case postale 5662
Tel.: 031 / 61 80 91

n.ref.: 214 FN/FC

Berne, mai 1989

Lettre circulaire concernant la planification des investis
sements pour le subentionnement de cables-grues mobiles
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RESULTAT DE LA SEGMENTATION:

bloc: origU, 1), 29x'l,
DIRECTION FEDERALE DES FORETS

bloc: orig(40, 1), 23 x 4,
Aux
Inspections cantonales
des forets

bloc: orig(l, 3), 20 x 5,
3001 Berne
Laupenstrasse 20
Case postale 5662
Tel.: 031 / 61 80 91
n.ref.: 214 FN/FC

bloc: orig(40, 10), 15 x 1,

Berne, mai 1989

bloc: orig(l, 14), 58 x 3
Lettre circulaire concernant la planification des investis
sements pour le subentionnement de cäbles-grues mobiles

EXTRATT D'UNE GRAMMAIRE DE LA SORTE DE TEXTE «LETTRE»

textsorte

lettre

lettre normale

-> I lettre I

-> lettre_normale I lettre_circulaire

-> (entete_de_lettre)
(adresse)
datation +
reference

(sujet)
(formule_de_salutation +)

texte +

transmission_de_compliments

entete_de_lettre -> (box) I office I (expediteur) I

(adresse) | (date) | (räterence)
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